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% ~ ¢ 31 %38 Application Instructions
[ £ & % Important Declaration]
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In the event of any discrepancy between the English and Chinese versions, the Chinese version shall
prevail.
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Regarding international student admissions, NPU DOES NOT commission any external organizations,
legal entities, groups, or individuals to handle the recruitment process, except for publicity, promotion,
and assistance with necessary procedures for entering Taiwan.
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In accordance with the "Personal Data Protection Act," please read the appendix "National Penghu
University of Science and Technology Notification of Collection, Processing, and Use of Personal Data
for Admissions" in detail. Applicants under the age of 18 must read it with their legal representative or
guardian. By submitting the application, the applicant (and their legal representative or guardian)
confirms that they have read, understood, and agreed to all the contents of the aforementioned
notification.
Q2 &P tEpF > By d 202 o
The online announcement of admission results will include the applicants' full names.

- ~ ¥ 3P4 Application Time Frame
(™ pfeikd ApFRF 52 % All times in Taiwan Time, UTC+8)

p #p Date 1 i€ P Events
2026 # 4 " 13 p(-)~6" TP (P) R LA
April 13, 2026~ June 7, 2026 Submission for Application Materials
2026 # 6 " 9 p(=)~6" 12 p(T) AT
June 9, 2026 ~June 12, 2026 Qualification Review and Evaluation

B4 L H

2026 # 7% 8 P (=
7(=) Admission Results Announcement through the

July 8, 2026 NPU Website
2026 # 7% 8 P (=) B b

July 8, 2026 Admission Letters Delivery to Applicants
2026 & 7% 22 p (=) 4P~ 4 i HR )

July 22,2026 Deadline for Confirming Acceptance
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Eligibility is based on MOE (Ministry of Education) Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan. If there have been any changes or updates to the
regulations, the latest version announced by the MOE prevails. For the latest information about
MOE regulations, please contact the MOE.
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A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0O.C.”) nationality and
who meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with the provisions of these Regulations:
1.The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
2.The person has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.
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An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements and who has resided
overseas continuously for no less than 6 years.
1.An individual who also holds nationality status from the R.O.C., but has no history of household
registration in Taiwan.
2.An individual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time
of their application shall have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less
than 8 years after an annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior.
3.Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have studied
in Taiwan as an overseas Chinese student nor received placement permission during the same
year of the application by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.
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An applicant of foreign nationality, concurrently holding permanent residence status in Hong Kong

or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of

application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6 years.
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An applicant bemg a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no

history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided

overseas continuously for no less than 6 years.
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An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once.
1.The six year calculation period as prescribed shall be calculated from the starting date of the
semester as the designated due date for the time of study. (August 1st)
2.The term “overseas” is limited to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong
and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an individual may stay in
Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year.
3.According to Article 2 of the Law of Nationality, a person who meets one of the following
requirements acquires the nationality of the Republic of China:
(1)A person whose father or mother is, at the time of his (her) birth, a citizen of the Republic of
China.
(2)A person born after the death of his (her) father or mother who was, at the time of his (her)
death, a citizen of the Republic of China.
(3)A person born in the territory of the Republic of China and whose parents are both unknown
or are stateless.
(4)A naturalized person.
The provisions specified in sub-paragraphs (1) and (2) of the preceding Paragraph shall apply
to minor children on the date of the promulgation of the amendment of this Law.
4.1f an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers
that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously
violated any ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances
were serious and as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing
student awards and penalties had to discontinue their studies or forfeited their status as a
registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the
provisions of the previous paragraph.
5.International students with a high school diploma are eligible to apply for undergraduate studies
at National Penghu University of Science and Technology (NPU); students with a bachelor’s
degree are eligible to apply for Master’s programs.

= ~ i3 ¥ *2 Terms of Study
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Bachelor’s program : 4-6 years
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Master’s program - 1-4 years

3P 37 Application Period

p 2026 # 47 13 p4=3% 2026 & 6% 7 pak o
From April 13 to June 7, 2026.

> 34 Way to Apply
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Application by email only.

The application materials must be scanned into one PDF file. Please email the application file to
s10063@gms.npu.edu.tw before the deadline of the application submission period. The subject of the

email should be written as " 115 § # & *t & 4 ¢ H5-» § "
I ¥ S Required Application Documents
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)~ 8¢ 34 - (' - ) Application Form
One original application form (See Attachment 1).
FEARLNPBERELEIFFREP > 2 3P 28R UL F2 0 B ESR
2 ¢ 2 & E¥#i- ) Highest Academic Degree Diploma
One photocopy of the highest academic degree diploma, verified by the R.O.C. (Taiwan)
Overseas Mission. (A notarized Chinese or English translation is required if the original is not

in Chinese or English.)
MEBRLE2 TLA GEEP > L BB UKL ERT T A TR ERT
F, o
Graduating students may submit an official Certificate of Student Status as a tentative
substitute at the time of application. The official diploma, however, must be presented at the
time of registration, and failure to do so will result in the revocation of admission.

EED ﬁ].ﬁﬂ#&ﬁ&ﬁﬁwf BRAEHFESFE- (P HF2 L E 0 BhENE
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One orlglnal official transcript of the highest academic degree, verified by the R.O.C. (Taiwan)
Overseas Mission. (A notarized Chinese or English translation is required if the original is not
in Chinese or English.)

(B)EL - 0z )

Two letters of recommendation (See Attachment 2).

(T)% HH (=)
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One original Declaration (See Attachment 3).
)t‘v _u;v??g-‘-i%——f’,\o

A study plan written in Chinese or English.



(= )% 3 i * P Language Proficiency Requirements

ARCHAR B § 0 S g (3R AT FAR ) Y et i g o

it 4 Pl% (TOCFL)A2( Z )&} 2. Zm o 5 ;%——‘F'{ ¥EHE2 w4 #EP (40 CEFRBI

M) T iR AR AT fIRY -

1. &< &0 352 0 4 Pl% (TOCFL)A2 (7)) &P -
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All programs at NPU are primarily conducted in Chinese. Therefore, applicants are required

to submit a TOCFL certificate at Level A2 (CEFR A2) or higher. English proficiency certificates

(e.g., CEFR B1 or above) may be submitted as optional supporting documents for admission

review.

1.Required Document: A Chinese proficiency certificate (TOCFL Level A2 or above).

2.0Optional/Supporting Document: An English proficiency certificate (CEFR B1 or above) is
recommended but not mandatory.

3.Exemption from Chinese Proficiency: Applicants who are citizens of a Chinese-speaking
country or whose previous degree was fully taught in Chinese (official proof required).

(~)B4# #P Financial Statement

d A BRFE ERBHET2026847 13P 22026# 67 TR FATH 2 ¥ g4 k4 2 3750
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A bank statement is issued between April 13 and June 7, 2026 showing a minimum balance of

NT$150,000 (approx. US$5,000).The following additional documents are required if applicable:

1.If the financial statement is not under the applicant’s name (i.e., issued under the name of a
parent or legal guardian), the said relative must provide a signed statement specifying their
relationship to the applicant and guaranteeing to cover the applicant's expenses for the duration
of their studies in Taiwan (See Attachment 5).

2.Documents issued by financial institutions outside of Taiwan must be verified by the R.O.C.
(Taiwan) Overseas Mission.

3.A certificate of a full scholarship provided by a government agency, university, or private

organization.
(1 )RMBEP > 2 L ERF 2 Proof of Nationality or Passport
A photocopy of the applicant’s passport or other proof of nationality.
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Wi o[ FAR(eB)S H 288 z&«.http.//www.roc-talwan.org]
Note: “R.0.C. (Taiwan) Overseas Mission” refers to R.O.C. embassies, consulates, representative
offices, trade offices or other agencies authorized by the Ministry of Foreign Affairs (MOFA),
Taiwan, R.O.C. [ROC Embassies and Missions Abroad Website: http://www.roc-taiwan.org ]

~ P~ #2F Reviewing Process
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The final list of admitted students shall be decided by the admissions committee of each
department, which may place a number of students on its waiting list. The departments or
institutions may choose not to grant any admission if the minimum requirements have not been

met. If necessary, a decision may be made by the Admissions Committee of International
Students.

% ~ %1} 2 4F ¥/ Announcement of Application Results and Registration
~ P LH BT 2026 £ 7 0 8 PRI BPE20268 70 2 pHr R T F
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The names of admitted students shall be posted on the NPU website on July 8, 2026. Admitted
students should reply by July 22, 2026 to confirm the offer of admission (see Attachment 4). NPU
will also send an acceptance letter via registered mail, and details regarding enrollment will be
provided at a later date.

R RIS BPA Gt 00 BE P DB RGP EHMGER A RIS B
SRELEES NG E W 2 B YA F B A E TR
After enrolling online, admitted students should submit their passport, as well as their verified
diploma and transcripts (with the official stamp/seal) by an R.O.C. (Taiwan) Overseas Mission, to
the Registration Section of Office of Academic Affairs, NPU before the start of the new semester in
September. Upon completion, the applicant will be eligible for enrollment. Admission will be
automatically revoked if a student fails to complete registration.
ﬁé’v%i%:‘éﬂ' PstR e SRR 2B PALT A B R 2 FRE G TG A
L3 AR2ANERE R MR M FREN > 2 o IRt FBREP 0 BN R
s} ﬁgﬁé%—u o
At the time of registration, admitted students should present proof of insurance which includes both
medical and personal accident coverage for a period of at least six months from the date of their
arrival in Taiwan. The overseas insurance proof should be verified by the R.O.C. (Taiwan) Overseas
Mission. Those admitted students who are already covered by the National Health Insurance of the
R.O.C. only need to provide proof of the related insurance documents.

# ~ Jz % %% Tuition Rates

NTERPREEE LR Y > 2R HRFRIARIL IR (F-FELZ-FY)
The following estimate of the tuition is just for reference. The correct expenses depend on the
announcement of this school. (There are two semesters in each academic year.)
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~ § 3 < ? %% Tuition and Fees
1.8 1 rTBachelor’s degree program :

Hix: n/8H
Unit : NTD per semester
E CEX: #ar
Department Tuition Note
B hIE LATA - Az — Bed o
Department of Applied 2. fg_“,:l_ - RS 4 ;r B2 '}:'T
Foreign Languages 2 =L .ﬁ R A A2 - B ﬂ% 0
7 — -";!:;,/ ‘\_L‘L %5 o 2, R ,
f’fﬁ—,ﬁﬁ/Jlfg,ﬁ ?4§§F‘wljd<ifT&#L?ﬁ—l,——/\
Department of Marketing and 2T % 4 f&? ;{E. .

Logistics Management

’:

/\):IL ? /J

Department of Information

#Eﬂzgiﬁ““éﬁ Fl’]‘é\lu.;f ng;gg%
AR o § O Scholarsh1p

Management

% Information | ! o
#E H I8k ormation ; v f

Department of Shipping and 45.96] ~

Transportation Management

Department of Hospitality
Management

Bk RE %
Department of Tourism and

Leisure

= BER <3 I
Department of Marine

Recreation

F" F:IL .1 ﬁ .]'_ ,J
Department of Computer
Science and Information

Engineering

w 15 1A% %
Department of Communication

Engineering

A 52,117 =
Department of Electrical

Engineering

KA &7

Department of Aquaculture

8 g

Department of Food Science




2.4 4. ¥ Master’s degree program :

Hix: =/84
Unit : NTD per semester
o £33 %5
Graduate Institute, Department Tuition & Miscellaneous Fees Note

Fal g g Ik PRI E
q_ ¥ BT
Master Program of Service Industry
Management in Department of

Marketing and Logistics Management

PR Y EE
Master Program of Tourism and Leisure

Department

46,524 ~

kAR JOKAFT RS A
7o Fp 47T
Master Program of Aquatic Resources

and Aquaculture

a5y kLT
Master Program of Department of

Food Science

51,135 ~

TR AT FALS
Master Program of Electrical and
Information Engineering in Department

of Electrical Engineering

52,013 ~

LET4 b Az - B o
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Information | .7 o

# # % * Other Fees

PRI RLL R (F-FE2L-FY)
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The following are estimated costs. The estimate of expenses is updated each academic year by the

university. (There are two semesters in each academic year.)

S I TUY

Student Insurance

¥) 350 = / per semester (— & #)

T Lt ?’
Internet

¥) 350 =~ / per semester (— & #)

2R BT

National Health Insurance

£ 4956 ~/ per semester (- 5 )
%826~ /permonth (&+ *)
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Dormitory Fee
(B2Fp AR G e i)
(On-campus residences are limited)

£ 8,900 ~ /per semester(— 5 #)

i ~ £ & & Scholarship and Financial Aid Information

- ~ KT WL AT & Taiwan Scholarship @« R 4 73tk &5 o o 8 =¥ 5-d g
Fr#e 2 £ 8 AF & > P L ¢ https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/ = [ drir @ .
International students may apply for the Taiwan Scholarship offered by the government. For
detailed information, please visit : https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/ = APPLY. Please note
that this scholarship should be applied for in the applicant’s resident country before she/he comes
to Taiwan.

Z ~RE2EBPFEA Fe4F & NPU Scholarship
(- ) gEes¥ % Eligibility :

IR ARE A FFF 5 AR F R R R RREEF A TR

2 1098 &R (§) 2% % %~ £ FFAeA WA F T2 kB EH U oo

1.Students enrolled at the University through the international student admission channel.
However, students extending their study period (delayed-graduation students) and recipients of
the Taiwan Scholarship are ineligible to apply.

2.Students enrolled in or before the 2020 Academic Year through non-international student
admission channels may apply within the prescribed duration of study at the University.

(Z )& FE2g B 10B Y SR Td HJE2 o7 kit 250 503 30 et &
Bt Ay A B 2 BRI > B RE TR L G5 .
NPU Stipend: This living stipend is awarded for a maximum of ten months, and recipients of
this award need to assist in teaching or research for a maximum of 30 hours in the Department
service in which recipients are studying. The amount of the stipend is awarded based on the
following:

ST YRR S S ST EES L E TR R EESEE T

quis stipend is awarded on the basis of student academic performance; this stipend will be

awarded to the student who has a higher score of moral conduct in the case of identical

academic performance.
2.3TA VB F AR EFRARES o
Newly admitted students will be awarded NT$6,000 per month.
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Class Rank Amount Department Service
Hours

L 0 By

(T?Op660012)) (13:[(‘)532000 ) 5] F¥ (15 hours)
L 0 By

(THOpSSOOg;)) <§f§£ 000) 20 -] F (20 hours )
L 0 By

( Tri0p3300g;) ) (1\5]:19;50’000 ) 5] p# (25 hours)
T 209 Y

(TE0p2200ﬁ2> (1\?%()560,000) 0 - #* (30 hours)

) &3¢ % & 4 Waiver of Tuition and Miscellaneous Fees
P
LATE LB - A2 BEARBEFFARE  EEEPAE WAL RVE R R

ICERT LT
Half of the tuition and miscellaneous fees are waived for newly admitted students. A total of five
students who have shown excellence in academic performance and who are approved by the
university are eligible for a full waiver of tuition and miscellaneous fees.
QU FERTIOEIIAP LB T AL L BT A - Bd
i o
Currently enrolled students who rank in the top 70% of their class are eligible for a half waiver
of tuition and miscellaneous fees. The number of students who are eligible to apply is unlimited.
3Qi§%£iﬁéﬂﬁﬁéﬂpﬁ‘*i R 2 W?ﬁﬁ:?%&ﬁwkﬁ’uﬁﬁ
#gﬁ%ﬁ%i%$’4&&$u4?§%mo
Currently enrolled students who rank in the top 5% of their class are eligible for a full waiver of
tuition and miscellaneous fees. In the case of identical academic performance, this waiver will be
awarded first to the student who has a higher score of moral conduct. The number of this waiver
program is limited to 15 students per year.

IR LA LR ER

£ xS PRIE Y P 30 /) pF

Housing Waiver: Newly admitted students pay for their housing fees according to the amount
specified by the university. Students who are admitted through a particular case pay for their
housing fees case by case, and need to fulfill a dormitory service requirement of up to 30 hours.
Currently enrolled students whose academic performance and moral conduct reach a score of 80
and who rank in the top 5% of their class are eligible for a full housing waiver and need to  fulfill
a dormitory service requirement of up to 30 hours.

) R EME RS AR R(RAARALTET LHT
Rl %73 E- H3E 72 AP %adgpd Hiwsg pad &
The number of receivers of NPU stipend, (full) waiver of tuition and miscellaneous fees, waiver
of university housing is limited to 20 undergraduate and graduate students per year for each
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category.

() b EE T 0§ A SRS FTHER DY (B8 &9 B idGih e B0 2 0
FoRhd Bited Wieyee ).
Applications of NPU stipend should be submitted to the Student Activity Division of the Student
Affairs Office. Applications of waiver of tuition and miscellaneous fees and waiver of university
housing should be submitted to the Student Assistance Division of the Student Affairs Office.

Qe 4P o HES £57 TR N FAETE -
Students who have received the Taiwan Scholarship are not eligible to apply for this scholarship.
Ok FApeg LY G RE S B A g .

Interested applicants must 1nd1cate in the space prov1ded on the application form.
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In accordance with MOE regulations (Excerpt from Article 4 of the "Regulations Regarding

International Students Undertaking Studies in Taiwan"), an international student applying to study

at an educational institution in Taiwan in accordance with the provisions of the two previous articles

is limited to only applying once. If a student wants to continue studying in Taiwan, their application
shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic students.

An international student in any of the following circumstances, who after applying to study in

Taiwan in accordance with the preceding paragraph, is applying to continue studying in Taiwan, or

is once again applying to study in Taiwan, is not subject to the restriction set out in the preceding

paragraph:

(1) If the international student is applying for admission to a master’s degree or higher-level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally
applied. The university to which the student is now applying shall handle the application in
accordance with its regulations.

(2) If the international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower-
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some
reason then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge
another application to come to Taiwan to study, but only one such further application is
permitted.

If an international student was studying at an educational institution in Taiwan and was dismissed

due to unsatisfactory conduct, academic performance failing to meet the required standards, or

serious violations of laws or school regulations, the student is not permitted to re-apply to study in

Taiwan on the basis of the provisions of the previous two paragraphs.

SV AR R L v B P! YA T RY P R v REE Y R
R o

IER
X
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Applicants must be proficient in Chinese reading, writing, listening, and speaking. Admitted
students who do not reach the required proficiency level should take Chinese language courses at their
Own expense.

2 AR EFAZET 0 RAPMIE L R ITIEL o
Any application matters not stipulated here will be subject to relevant regulations.
S e A kI R %'F'f‘f'% k-3 ?c . Academic Programs, Quota and Contact Information
REF S A(BRERTIRTEH)
Quota: 59 (Approved by the MOE)

g175r
Bachelor’s degree program
Lo
Department

AR~ ik~ Email
Phone and Website and Email

Rl EL

Department of Hospitality Management

+886-6-9264115 ext. 3301, 3313

http://hm.npu.edu.tw
Email: lichen@gms.npu.edu.tw (Chair)

skytree0104@gms.npu.edu.tw (Assistant)

AL

Department of Information Management

+886-6-9264115 ext. 3401, 3402
https://mis.npu.edu.tw/
Email: jamesleu@gms.npu.edu.tw (Chair)

mis@gms.npu.edu.tw (Assistant)
e +886-6-9264115 ext. 3701, 3702
&+ ek B https://afl.npu.edu.tw/
Department of Applied Foreign Languages Email: cptan@gms.npu.edu.tw  (Chair)

solina@gms.npu.edu.tw (Assistant)

BLE KPR %

Department of Tourism and Leisure

+886-6-9264115 ext. 3101, 3102, 3103
http://dtl.npu.edu.tw
Email: hychao@gms.npu.edu.tw (Chair)

(Assistant)

dtinpu@gms.npu.edu.tw

HE E Ik
Department of Shipping and Transportation
Management

+886-6-9264115 ext. 3201, 3202
https://stm.npu.edu.tw/

Email: htc0220@gms.npu.edu.tw

(Chair)

mayal@gms.npu.edu.tw (Assistant)

= P
Department of Marketing and Logistics

+886-6-9264115 ext. 3901, 3902

http://mlm.npu.edu.tw
Email: peihsuan0616@gms.npu.edu.tw (Chair)

Management mlm@gms.npu.edu.tw (Assistant)
et e e +886-6-9264115 ext. 5301, 5302
- BER G RE S https://marinesports.npu.edu.tw/
Department of Marine Recreation Email: t20129@gms.npu.edu.tw (Chair)

marinesports@gms.npu.edu.tw  (Assistant)
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http://hm.npu.edu.tw/
mailto:skytree0104@gms.npu.edu.tw
https://mis.npu.edu.tw/
mailto:mis@gms.npu.edu.tw
https://afl.npu.edu.tw/
mailto:solina@gms.npu.edu.tw
http://dtl.npu.edu.tw/
mailto:dtlnpu@gms.npu.edu.tw
https://stm.npu.edu.tw/
mailto:mayal@gms.npu.edu.tw
http://mlm.npu.edu.tw/
mailto:mlm@gms.npu.edu.tw
https://marinesports.npu.edu.tw/
mailto:marinesports@gms.npu.edu.tw

2

A ET
Department

A PTR S~ B4 > Email
Phone and Website and Email

AR
Department of Computer Science and

Information Engineering

+886-6-9264115 ext. 3501, 3502

http://csie.npu.edu.tw

Email: liangbichen@gms.npu.edu.tw (Chair)
csie@gms.npu.edu.tw (Assistant)

h > 3
w5 1A% R

Department of Communication Engineering

+886-6-9264115 ext. 3601, 3602

https://ce.npu.edu.tw/

Email: mtwu@gms.npu.edu.tw (Chair)
ce@gms.npu.edu.tw (Assistant)

T ARk

Department of Electrical Engineering

+886-6-9264115 ext. 5001, 5002

http://ee.npu.edu.tw

Email: benjamin.ke@gms.npu.edu.tw (Chair)
ee@gms.npu.edu.tw (Assistant)

KA R
Department of Aquaculture

+886-6-9264115 ext. 3011, 3013

https://aqc.npu.edu.tw/

Email: jjtzeng@gms.npu.edu.tw (Chair)
aqc@gms.npu.edu.tw (Assistant)

g g i

Department of Food Science

+886-6-9264115 ext. 3801, 3802

http:/fs.npu.edu.tw

Email: t20134@gms.npu.edu.tw (Chair)
dfs@gms.npu.edu.tw (Assistant)

FRLFL
Master’s degree program

WLAE 5 A (RET I XL
230 5 )

Quota:5 (& F 7 %

BIREALIL

Master Program of Service Industry

+886-6-9264115 ext. 3901, 3902
http://mlm.npu.edu.tw
Email: peihsuan0616@gms.npu.edu.tw (Chair)

Aquaculture

Management in Department of Marketing and mlm@gms.npu.edu.tw (Assistant)
Logistics Management
g X 7= 5 L =R ¢ X L
KAERE KATRE A +886-6-9264115 ext. 3011, 3013
FAL T https://agc.npu.edu.tw/
Master Program of Aquatic Resources and Email: jjtzeng@gms.npu.edu.tw (Challr)
aqc@gms.npu.edu.tw (Assistant)

Bk R kAR LrT
Master Program of Tourism and Leisure

Department

+886-6-9264115 ext. 3101, 3102, 3103

http://dtl.npu.edu.tw

Email: hychao@gms.npu.edu.tw (Chair)
dtlnpu@gms.npu.edu.tw (Assistant)

TR R FAALST
Master Program of Electrical and Information

Engineering in Department of Electrical

Engineering

+886-6-9264115 ext. 5001, 5002

http://ee.npu.edu.tw

Email: benjamin.ke@gms.npu.edu.tw (Chair)
ee@gms.npu.edu.tw (Assistant)
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http://csie.npu.edu.tw/
mailto:csie@gms.npu.edu.tw
https://ce.npu.edu.tw/
mailto:ce@gms.npu.edu.tw
https://ee.npu.edu.tw/
mailto:ee@gms.npu.edu.tw
https://aqc.npu.edu.tw/
mailto:aqc@gms.npu.edu.tw
http://fs.npu.edu.tw/
mailto:dfs@gms.npu.edu.tw
http://mlm.npu.edu.tw/
mailto:mlm@gms.npu.edu.tw
https://aqc.npu.edu.tw/
mailto:aqc@gms.npu.edu.tw
http://dtl.npu.edu.tw/
https://ee.npu.edu.tw/
mailto:ee@gms.npu.edu.tw

N i . +886-6-9264115 ext. 3801, 3802
a ;EE'%J‘ g% it http://fs.npu.edu.tw

Master Program of Department of Food Science | Email: huahan@gms.npu.edu.tw  (Chair)
dfs@gms.npu.edu.tw (Assistant)

B R R LA EIN59 Lo S Lo £ 64 o (BETIPREH S H)
Note: No more than 64 students will be admitted, including 59 undergraduate students and 5 graduate

students. (Subject to MOE approval)

P ~ B % F 4 Contact Information
P
- S RGP B(PRF A Y G FEa) Fl e

fu

=g

/s

Application & Enrollment

International Admissions Coordinator, Office of Academic Affairs: Ms. Liu
E-mail : s10063@gms.npu.edu.tw

Tel: +886-6-9264115 ext.1122

LR R AR e (RS BRI R A4
International Exchange & Student Services

International Affairs Coordinator, R&D Division: Mr. Hsu
E-mail: cmhsu@gms.npu.edu.tw

Tel: +886-6-9264115 ext.1708

PR H A B BRI

Penghu County Service Center, National Immigration Agency
Website: https://servicestation.immigration.gov.tw/6345/

Tel: +886-6-9264545

R E R IR

Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs

Website: https://www.boca.gov.tw/mp-1.html

Tel: +886-2-23432888

LR E ol

Foundation for International Cooperation in Higher Education of Taiwan
Website: https://www.fichet.org.tw/

Tel: +886-2-23222280
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M T4 Check List

¥ 3% #T Department / Institute to Apply for :

i 3% & = Degree Sought : [ ] ¥ <4 Bachelor [ ] #f X Master

¥ < 4+ 7 Full Name in Chinese -

# % 4+ % Full Name in English :

B % 7 3£ Phone Number : E-mail :

OBEHAI2Z FHREEIY F2AMFP FIETHCAIAD > T RAERE)!
Required apphcatlon materlals (check each item as you submit it in the order as shown on the ‘check

list”)
&4
ek 7 P Items
~ & ¢ -2 Application form( & )
EARILAPEREL B FFHFEP 2 - (P A 2 B @l ¢ A E

HA- ) ()
One photocopy of the highest academic degree diploma, verified with official stamps by the R.O.C. (Taiwan)
Overseas Mission the country of their original school. (The notarized copy of a translation in English or
Chinese is necessary if the original diploma is not in Chinese or English.)

SRR B ERFELEFEFHFESFIE - (Y F UL B @Y A E
#i—w)%mﬂ,#gﬁé#*)
One original official transcript of the highest academic degree, verified with official stamps by the R.O.C.
(Taiwan) Overseas Mission in the country of their original school. (The notarized copy of a translation in
English or Chinese is necessary if the original transcript is not in Chinese or English.)

P4 M £ Financial Statement(«4 %)

REEP < i+ & B R A Verification of nationality or a copy of one’s passport(~ )

e e #£9Y3F Study plan in Chinese or English (Application for master degree required )(«& %)

18 & 3 = »Two Letters of Recommendation(Application for master degree required )

£ %32 Declaration(« )

4 <

P
s

E 2 it 4 & TP Chinese proficiency certificate and English proficiency certificate (% )

Eu ATy T s 82 i Additional documents required by individual program

X Srp Y b o e Dl Fp R R D
No application documents shall be returned. Please make copies for yourself if needed.

N ;%—c [E ;{fﬁfg\}q‘ fi%— :%;"FL”;J%%\;;% ' ARG A gﬁgf& y ¥ ;—g——‘%]z,\l,,ﬁ é ;"Ci‘?f iF oo
Those who do not have complete documentation or illegible handwriting on their application package will assume full
responsibility for a rejected application.
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M4

Attachment 1‘

"

-
<~
—

BHPHELE A AT g

¥ &

National Penghu University of Science and Technology
2026 Fall Semester International Student Application Form

FP S E R EmEAER
Please type in Chinese or English and print it.

Bt AERE BT AR B
Please attach a
recent 2x2 inch

. " assport photo
(No handwriting except the signature blank, please.) Passport p
here
# £ F#L Personal Information
T C & %)
Full Name (in Chinese) (in English)
(middle) (last) (first)
[ERE:13
Home Address
SRRV E PR N SR )
Mailing Address (If the mailing address is not in Taiwan, please write in English)
TR T4
Phone Number E-mail Address
A ek 2 p g
Place of Birth Date of Birth (dd) / (mm) / (vy)
R 45 PR ELIG
Nationality Passport No.

% Gender [ ] ¥ Male [ ] * Female

X # F#L Parent Information

¥AFRR R Marital Status ]2 #5Married [_]4 ¥§Single

CE LR A
Father’s Name
B oh/T
Address/Tel.

A3t 7
Mother’s Name
Boa/T
Address/Tel.

5 # # Academic Qualifications

TR

Previous Education

TR
Name of School

&

AR
City /Country

e

Degree

EFEp Y
Date Completed

Z \l_\.
2,
=)

s REp

Secondary School

-8/ Fr
University / College

A
Graduate School

17




B ()

Department or graduate institute of NPU that you apply for :
e L

Degree Sought: o % 4 Bachelor o #i < Master

oo REHF2 1L ALK What will be your major financial support while you study in NPU?
o B A &% Personal Savings o < # % #¥ Parental Support o f&e* 5 £ Scholarship
o # # Other Sources (please specify)
BB ) (A0 B R B R G AT 2
Health Condition (Please describe any illness or health problem you have.)

HEYES
How long have you studied Chinese?

Z3F i 4 Plo% & f- Name of Chinese Proficiency Test:

B Hc e & He Score or Grade: (Please attach a copy of an official report)

#3E A 4 R1% ¢4 Name of English Proficiency Test:

S He' & #e Score or Grade: (Please attach a copy of an official report)

# ¢ %5 £ Scholarship Application (Please Check) : [] NPU International Student Scholarship

4r i@ ¥ A & How did you learn about NPU?
O f§ Interneto =~ @ 45/1 £ &R.0.C (Taiwan) embassy/representative office
o0 # ¥ % Education fair o & % Relative/Friend 0% +2 School o # © Other

YL EE Py
Signature Date
431
SR E )
Department Chair Date
i £ p iy
Dean of Academic Affairs Date

18



[+ i = Attachment 2|

ReBpps g g~ SRES

National Penghu University of Science and Technology
Recommendation Letter Form
2026Fall Semester

¥ 3% #T Department to Apply for :

¥ 3+ 4 % Applicant’s Name :

4 & * ¥ % Recommender’s Name :

JRFEH i~ 2 E%‘wﬁa’- Position :

Ji & 4 i 213 4 Recommender’s Address :

i & * 55 % 7 3% Recommender’s Phone Number :

& & + ¥ % Signature of Recommender :

p # Date : P (date) * (month) # (year)

WL S R HE T L E L 2 Y Y R
Please seal the recommendation letter in an envelope with your signature across the seal, and
forward this reference to the applicant.
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i % = Attachment 3|

i

Bk
Al -]
Declaration
2026 Fall Semester

¥ < 4+ 7 Full name in Chinese:

# < 4+ % Full name in English:

LA K S b e o F P e EARET T RS S KR e LRSS
A e S
I have checked one of the categories listed below that would represent my identity status as an international Student applicant.
I guarantee that the category which I identify myself with will meet the identity qualifications according to the “Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” as promulgated by the Ministry of Education, R.O.C.

[ 24MAMKE 28277 EARBAA P ETARTY > FRAPAT 5
SRS 2 R é_i%}g,éf o

- ANE G Y ER KL RARSE I HERR LA ERILR A F

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the

following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with the

provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance Committee for
Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
Overseas Chinese Students in Taiwan.

(] 24 mEE - ¢ Ly FARRA i ad®kG 24 Y G @ FLgit( 8 22
AR HR)6 E L o
I am holding foreign nationality also is a national of the R.O.C., but do not hold nor have had a household registration
in Taiwan. I have stayed overseas (excluding Mainland China, Hong Kong and Macau) continuously for no less than 6
years.

[J 24RRA ¢ o 427 ENARA Y R 227 EARARAY > p P RIFr &47 EURR
Jh2 pAZI Y GppEe R 8 & Y G A GAN(E FE RE A M R)O ENND o
I am holding foreign nationality also was a national of the R.O.C. but have no R.O.C. nationality at the application time
and have an annulled status regarding my R.O.C. nationality for no less than 8 years after an annulment of R.O.C.
nationality by the Ministry of the Interior. I have stayed overseas (excluding Mainland China, Hong Kong and
Macau)continuously for no less than 6 years.

(] = CRREBLEABEEMNARAETTR AT AERF PR/ GENAECRPABNRE LT
= FE U —"ﬂ'z o
I am holding foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or Macao, having no
history of a household registration record in Taiwan and, at the time of application, has resided in Hong Kong, Macao,
or another foreign country for no less than 6 years.

(] i e R a2 RRAAT A adXF A Y pedfrgit 6 2t k-
I was a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no history of household registration
record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas continuously for no less than 6 years.
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2.8 AR B2 ] M TR A R B M B2 B AR BB A)L ks 2 o
FARRIARLLHFT LA RF Y EFTHR I AFR IR HLEAED o
All the documents I have provided (including diploma, passport, and other relevant documents whether original
or copy) are legal and valid documents. Should any of the documents be found to be altered or to violate any
university regulation, I will lose my NPU admission privilege and no proof of attendance will be issued by the
University for credits completed.

3AA AT 2 B f‘ﬁ)ﬁ@ﬂq (¥ 3= §€ F’i B¢ REEE Y GMLS —?{ AR ¥EHL ) A
L EE R APIBL LET *;B’m 2EFTH -"'”Lr%f”‘ 2E AR ** POERREPN LR L R
32 EE ’ﬁrf 7 E N ﬁ*FLLE E RS o AR ﬁ BRI EFTRIZHNER P AFEE
PRSI P
The diploma granted by the education institute I last attended is valid and has been awarded legally in the
country where I graduated (high school diploma for undergraduate applicants; bachelor’s diploma for graduate
program applicants). The certificate is comparable to that which is awarded by certified schools in Taiwan. If
any cheating, violation, or forged documents are discovered, my admission offer and student status will be
revoked, and no transcript or diploma will be issued.

ARARGIFL L RRE > D AR ERRA BN ERI LR § 4 -
I have never studied in a status as an overseas Chinese student in Taiwan. And this year [ have not been assigned
a position as an overseas Chinese student by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

S5Ax 2yl Egd iijﬁﬁ/z SRR - F A (Y PRI BARE R ) el B AR
B AR F S TR LA -
I have never obtalned a previous degree as a foreign student in the ROC in accordance with MOE Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan (except those having taken courses in master’s
or doctoral programs). Should I violate any of the regulations, I will be denied admission and my student status
will be revoked.

6.2 4 AR f Y FAREPN L+ B RVE e F PRITGEEELT —‘ﬁ B H O B F R T
g% -
I have never been expelled from a university or college in the Republic of China. Should I breach any of the
regulations, I will be denied admission and my student status will be revoked.

ikt 2 £ R fg‘j;f:’}ﬁ?‘ RAEF 403 2 F 272 RREE FEENCFUELERT ’%f » &
R B R S RS S R B -

I authorize this University to verify all of the above information provided. After being admitted into NPU, if any
of the information provided is found and proved to be false, | have no objections in accepting the consequence of
having my student status revoked.

PR E B
Signature Date (dd/mm/yy)
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‘it i* = Attachment 4

Bz@@ P~ F IS FERIMRE 2 Y 5~ R IImRG
National Penghu University of Science and Technology
2026 Fall Semester Confirmation of Enrollment Form for International Students

vt S c A
Chinese Name English name
PR 5L PR R
Passport No. Tel./mobile

E-mail

— ~ As the accepted applicant for NPU’s degree program of 2026 academic year as below( & A 5
dPRZEFAPEFISFERARE LY 0 Fand o BB A F 25T/ ko w)):

[] Bachelor’s degree program Department [ |5 4 51 &

[ ] Master’s degree program Department [ _J#f 1 5T &

=~ ~ Confirmation of Enrollment

[ ] Yes, I plan to attend NPU. Please submit academic and ID certificate to the registration

section before the start of the new semester (September 2026).
Ry - T0 B F 5 (2026/9) 52 ta b &2 F g 2 2 P44+ RKirraid 8 o)

[ ] No, I do not plan to attend NPU. I agree NPU update my admission status as giving up
the offer of admission.( p FE < )

This is to certify that the above information is complete and accurate.
T 0 g
PR R ERPR S

Signature Date
et B3 p oy ( YYYY/MM/DD )
(BaLF L)

Please fill out and email the scanned form to s10063@gms.npu.edu.tw BEFORE
July 22, 2026.
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‘xﬁ- # 7 Attachment 5\

SEPE S B EE Y G B R

National Penghu University of Science and Technology Financial Statement

2026 Fall Semester
~ A B R A 2 B
G s 4 3 22 GRE® ¢ sH )
Z RER AR RS R S BT R ARG
— l}'ﬁ # )‘t :l" o
The relationship between I and

( owner of the account )

the warrantee 1s , and I am willing to
(the applicant’s name )

cover all the expenses of the warrantee during his/her studies at National Penghu

University of Science and Technology.

A
Regards
AR AP b S X

National Penghu University of Science and Technology

2% A & %/ Warrantor’s signature :

B % 7 3%/Phone number :

T =+ 2R % /E-mail :

2 % p #/Date signed : £(YYYY)_ *MM)_____ p(DD)
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‘xﬁ-ﬁ’— Appendix‘

é‘«f_}.ﬁ//v}“fifli éf;r’ 4%%‘3§if@‘& ’}" % @/—3"’,} /‘}ijr‘f'iiét
National Penghu University of Smence and Technology
Notification of Collection, Processing, and Use of Personal Data for Admissions
2026 Fall Semester

HoEe g (1T JfEs1) z&*“pﬁ?: *RRPIE Ry TR AFTAERESE (T BB

FiR)F8IEZ ¥OFERT > v BANT P F2 4o FRFwmORF AEP L 2 LP 5 (F1E
AN E LT 7)"%—!3}'?'}\_,12‘ FAIEARNEE AL )
National Penghu University of Science and Technology (hereinafter referred to as "the University")
provides the following notification in accordance with the principles of good faith and pursuant to
Articles 8 and 9 of the Personal Data Protection Act (hereinafter referred to as the "PDPA"). Please read
the contents of this statement carefully. (If you are under 18, please inform your legal representative or
guardian of the following contents):

N 3% LAY LT
I. Name of the Institution: National Penghu University of Science and Technology (NPU).

S BAFTHERWEZR
f—hk%?ﬁczﬂ’ A B FEE A2 4p B (036%) 75 A0 & Ak~ (129%) € 3 £ 40 BE PR AR~ (134%)38 43 (#
FOTERE) RS ESE R A% B 7 2 (1359 F ()R - (1369 F
E)R2FTHEFE - (157%)3 & 2 sy 2y 247 ~ (158)F 2 (ﬁ)(z 2 BF2)FH
(BN E AT 2 RAH B AR OB YR E1IIFA LTI R R P G
I1. Purposes of Personal Data Collection
The collection is for the purposes of managing entrance examinations and related affairs, including:
(036) Deposits and Remittances; (129) Accounting and Related Services; (134) Examination Affairs
(including public announcement of admission lists); (135) Information (Communication) Services;
(136) Information (Communication) and Database Management; (157) Surveys, Statistics, and
Research Analysis; (158) Student (Member) Information Management (including graduates); (159)
Academic Research; and other necessary tasks for NPU entrance examinations or purposes agreed
upon by the applicant.

AR B YA BARATRL S AATHE Y GRS Y ERBAILG TH -
(- )&~ 7
FER B A —‘ﬁ (CO01*) ~ 73 p4 j’&‘ﬁ (CO02%)~Fx st @ 2 ?%;%*—‘“ (CO03*)~ i A 45 1 (CO11*)~
# 14(C014%) ~ 7l F75(C021%) ~ i 73K %6 (CO31*)~ (kA 58 2 i‘;'i*i%(COBS*) . B%‘ﬁ ¥ (C038*) ~
PR s 377 (039%) ~ B & % 45(CO51%) ~ T 2 2% Hji(C052*%) ~ ¥ i£(C056%) ~ ¥ * k&
(CO57%) ~ {7 2. % U r5(CO61%) ~ 1 155 5% (C064*) ~ qz » ~ #7187 ~ F A2 &2 L 7 (CO81*) ~
b2 b % 4(C085%) ~ P4732 5 (CO93X)%E » p R e &~ P o HFH(AAETHE ER
HAE) B~ A E 0 p s du]cEmail s B @k g cBRETEEEAEL
BERE S BERRTE 2 s MofT r SP S ¢ M PP S 3$M4%;;&{i%$§ﬁj
AL o
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(=)¢ ks o
LR R LEPEFRAE A > # 5 ERE R 8(CLILY) ~ %A R R(CLISY)E B
A ?\ﬁ,&\ﬁ \gj o

Categories of Personal Data

The University collects personal information necessary for examination processing, classified as

follows:

1.General Information:

(C001) Personal identifiers (e.g., name, address, email, phone); (C002) Financial identifiers (e.g.,
bank account); (C003) Identifiers in government data (e.g., ID/Passport/Resident Certificate
number); (C011) Personal descriptions (e.g., nationality, DOB, gender); (C014) Personality; (C021)
Family status (e.g., guardian’'s name); (C031) Home facilities; (C035) Leisure and interests; (C038)
Occupation; (C039) Licenses; (C051) School records; (C052) Qualifications or skills; (C056)
Publications; (C057) Examinee records; (C061) Current employment; (C064) Work experience;
(C081) Income, assets, and investments; (C085) Foreign exchange records; (C093) Financial
transactions.

2.Special Status Application:

Personal data to prove special status according to the prospectus, including (C111) Health records
and (C113) Racial or ethnic origin.

BT W S HE R HRE S

(C)BAFRPT 2 HE R LAY AT ELFE T RGHLY R TR EGD
?P"HF'“m%Bm AT E 2 BRI B

(-:)i@;A ""f ::?:‘_/‘?4* ﬁ—'( LD EME %Zﬂfﬂif‘l’?‘—')°

(Z)B % FRAl* -vﬁﬁ»‘*&~v'p%wo

()i 4 TP 22 50 0 AR A P R F] AR E TEZ MBS S EE TR
%ﬁiw’ AR RETHEA)ZTE s ANRIEROCHRERE - KTHATEH
ﬁinﬁ%Bﬁ%$i%$%$°

(T)F e A FHRGAREL S Db LA G2 L § FURT > G §RTHBR
$Ew@@~%&ﬁf&£%’ﬁ%%%m%9muPaﬁw%ﬁo

3

*‘m} *‘m}

IV. Period, Area, Target, and Method of Personal Data Use

14

V.

1.Period: The period necessary to fulfill the purpose of collection, or the retention period stipulated
by relevant laws or competent authorities.

2.Area: The Taiwan region (including Penghu, Kinmen, and Matsu).

3.Target: The University and competent government authorities.

4.Method: Operations such as examination affairs, admission, registration, verification, and
notification of results; contact with applicants/guardians; necessary disclosure based on admission
credibility; educational research, or other necessary methods to achieve the collection purposes.

5.Data Sharing: Unless the applicant’s consent is obtained or otherwise stipulated by law, the
University will never disclose data to other groups, individuals, or private enterprises, nor use it
for purposes other than those specified.
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Your data is protected by the University’s "Privacy Policy Statement.” In the event of a violation of
the PDPA or incidents of force majeure (e.g., natural disasters) resulting in theft, leakage, or
infringement of your data, the University will notify you via telephone, letter, email, or website
announcement after investigation.
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VI. Rights of the Data Subject
Pursuant to Article 3 of the PDPA, you may exercise the following rights regarding your personal
data held by the University:
1.The right to make an inquiry, request a review, or request a duplicate.
2.The right to supplement or correct.
3.The right to request cessation of collection, processing, or use, or to request deletion. However, the
University may decline such requests if the data is necessary for the performance of official duties.

*RBRRSEELR § N JRS TRl E 2 F P nE BA TR 2N
(https://theme.ndc.gov.tw/lawout/EngLawContent.aspx?lan=C&id=71)

* Reference: "The specific purpose and the classification of personal information of the Personal
Information Protection Act™ by the National Development Council
(https://theme.ndc.gov.tw/lawout/Engl.awContent.aspx?lan=E&id=71)
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